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Felelős szerkesztő; Kador Sándor.
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Előfizetési felhívás!
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I írttal is előfizethetnek.
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I’ÍSFÖKI SZKKI-’l IHLAI.ASA ALKALMÁBÓL.

[egjötl a nagy nap. melyre várva-vártunk. 
LH’oglalád már fényes trónodat. 

Nemcsak Atyánk levél, büszkén nevez ma 
Fővédnökének is e kis csapat.
Félszázad mull. mióta testületté 
Fűzött az eszme minket és a kegy,
S bár megszakító az idő müvünket,
A czcll. az eszmét, ám nem ölte meg.

Sionra súlyos felhők tornvosiillak 
Alig tűnik ki itt-olt egy sugár 
S lia nem biztatná égi szó szivünket,
A buzgalom kétségbe esne már.
Ezer karral küzd nyíltan és titokban 
A tagadásnak ősi szelleme.
S mi leviták nézheti lük tétlenül el, 
Hogy dől Sión sötét’ romokba le?

Szentelt a czél. melyei leimen lobogtat 
Kis egyletünknek lelkes tábora:

ITarczolni tollal a szent Ige mellett, 
Mint jónak védje, bűnnek ostora:
S ha ifjú szivünk szentelt ihletében 
Kgészszé fűzi legszebb gyöngyeit.
Mi élteié öl. visszatükröződik 
Minden szemében a valódi bit:

Neked köszönjük akkor majd erőnket.
Ki gvámolilod az ifjú kezel.
Terád vezetjük vissza mind a jókat.
Mii szóval, lettel küzdelmünk elért.
S lm jó AIválik Nálad tetszésre lelhet 
Hálás szivünk őszinte szózata.
Nem vágyunk többé földi jutalomra.
Mert gyenge hangunk szivedig hala.

Mi megvetettük a világnak élvet.
Fejünk, Atyánk vagy. mindenünk Magad, 
Szivünknek tiszta, szűz szeretet,ével 
Fóliánk számodra rózsalánozokal:
11 jer Atyánk cs árva keljeinket 
Övezd magadhoz: véi-ez úgy szivünk.
I’ótold bolyét az elhunyt jó Atyának,
■Kinek forró kin ivüket síf-t ítélünk

Mi egyesilno minket egy családdá,
I la nem a Ini, őszinte vonzalom, 
lm ill állunk, -szivünk szeretve dobban, 
Hozzád fiúi érzet lángja von.
Krőt nyerünk egy biztató mosolyra.
LesiijIna egy komoly lekinb-tcd.
Mert ismertünk a messzeségbe' Téged 
S szivünkbe hordjuk mar fiieső Neved.

Mit annyi érdéin drága gyöngye .okit.
A lélek csak nagy és nemes lehel.
Alibis és hála járnak nagy nyomodban.
Hisz' visszasírja Kassa szellemed.
Nálunk megszüli" az. árva szív panasza.
Mert kárpótolt int a jóságos Kg.
S mi bizalom-, s fiúi lángtól égve 
Fordítjuk ifjú sziveink Feléd.

Megjön a nagy nap. melyre várva-vártunk, 
Elfoglalód mar int új székhelyed,
Sok ezred ajkán áldva zeng az ének.
Meri árva szivük vágya botolott.
Légy üdvözölt e kis csapattól is hát,
AldoII o nagy nap, mely-ránk felviradt,
Légy Fővédünk, Atyánk soká. s szivünkben 
A szeretet építse trónodat!

M. I. N. D

Püspöki szózat.
A közelmúltban közzétett főpapi lenkelt 

és tudományos beszedek méltó Inlyta tilsát ké­
pezi Schuster Konstantin vaczi püs­
pök U Excelleutiájának körlevele, melyet f. Ini 
Lí-r.n történi ünnepélyes hoigtala.su alkalmá­
val Ilivel számára kiadni méllóztatotl.

Ismerve a nemes és magas szellemű fő­
papul. annak áldásos múltját, melvlyel az egy­

házat és hazái egyaránt lekötelezte, melylyel 
már is hallialallanná lévé nevét, lehetetlen, 
hogy mélyen érzett szavairól meg ne emlé­
keznénk

Alapos reményünk van. a nagylelkű és 
lénkéit szellemű főpap áldásos működésében 
annál inkább, mivel épp körlevelében is élén­
ken hangoztatja társadalmunk korriipl iáját, 
melvel atvai szerelellel párosult orélylyol ki 
irtani fog igyekezni bizonyára.

De szóljon a körlevél maga :
Fejünkre nőitek napjainkban a társa­

dalmi bajok, s nem hidunk rajtok eléggé se­
gíteni. mintha a löki is inogna lábaink alatt.

s mindez miért? mert sokakban vegkep 
kiveszett, másokban meggyengült a vallási bit.

Erlern ill azokat, kik épen nem hisznek 
Istenbe, s balgalagul azl mondják, hogy a nagy 
világ s minden a mi rajta vau. magától lá­
mád! Isién nélkül: értem azokat, kik megfe­
ledkeznek Isimről es csapodéi- életnek, gonosz 
szenvedélyeknek adjak magukat: —- de érteni 
azokat is. kik a felvilágosodás neve alatt tö­
rekszenek minden k i á m. érzelmet inasok­
ban elfojtani.

A felvilágosod,á- magában üdvös es szük­
séges. de mi a valóságos felvilágosodás I — 
nem egyéb, mint a léleknek megvilágítása az 
igazság által, a lélek megszabad Húsa a tudat­
lanságtól és a levédéstől Ez a valóságos fel­
világosodás 1 de ezl mi mar bírjuk, bírjuk 
pedig Jézus Krisztus. Isten lia. az örök igaz­
ság állal.

Azonban nem ezl ér 
ellenségei a felvilágosi idfi 

'megvetnek minden vallást, 
latkozlntáson alapszik és : 
konv eszük szerint elképzelik az igazságot, 

j a vallásos, az örök igazsághoz híven ragasz­
kodó jámbor katholikusl elfogult, együgyű em­
bernek nevezik, mivel nem az ö eszük s kép­
zelődésük alán.' hanem az örök igazság utjain 
jár és boldogulni kivan. Ezek ellen leginkább 

I óvlak benneteket. Krisztusban szeretett gyer­
mekeim. meri ezeknek felvilágosodása csak 
olyan mint a bolygó fény. mely a posvanyok 
felett, lebeg és az ulasl az ingoványba csalja 
és sül veszti.

Lgyanezen katholikus szent bitben, sze­
retett híveim, neveljétek gyermekeiteket vallá­
sos és erkölcsös szoktatás altul, küldjétek
őkel az iskolába, hogy olt a vallási és más 
hasznos ismeretekben kiképezi essenek. Hogy a 
romlott erkölcsök mindinkább terjednek, hogy 

' hazánkban a szegénység egyre növekedik, hogy 
egy évi rósz termés köztünk végső ínséget 
szül. mindez ilágyrészben onnan is ered. 
bogy a szülők iskolába nem küldik gyerme­
keiket. hol ezek már gyenge korukban tanul­
ják meg az Istent félni, n tulajdon szentségét 

‘tisztelni, vágyaikat fékezni, törvényeknek en- 
I gedelmoskcdiii. de hol egyúttal oly ismere­

tekét, is nyernek, melyek őket hasznos polgá­
rokká kiképezzék és arra oktatják, mikepen 
lehel a tisztességes kenyérkeresés különféle 

; ágait emelni, tökéletesíteni es liasznosbiluni.
Azért, keresztény szülők. Imi hálósán kii-

k szent vallásimig 
alatt, hanem 

mely isteni kinyi-* 
iát gyarló, esalé-
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töm szivetekre azon kötelességet, hogy szór-1 harmóniáját megrémülő irányzatok túlkapásai 
galmassan küldjétek iskolába gyermekeiteket, ellenében, illetékes tiltakozás hangozzék.

a ki gyermekét iskolába nem küldi, az sú­
lyosan vétkezik saját vére ellen, mert. a 
fiák. mondja aranyszáju szent dános, gonoszak 
lesznek, annak egyedül oka, hogy szüleik ki-

Mennyivel inkább emelhetni szól akkor, 
midőn értelemi s erkölcsi érdekek, melyek a 
közboldogulás tengelyét képezik, hangosan vall-

zárólag az élet hasznait az esztelénségig iíziklják tetemes károsodásunkat!!! 
és ezzel a maguk és gyermekeik lelkét elha- Igazság elleni vétség ilyenkor a hallgatag 
nvagolják. (lyermekgyilkosoknál gonoszabbak közönv is __ ,|e igaz joggal követelheti ezt 
és kegyetlenebbek ők. mert e gyilkosok a tes­
tet választják el a léíektől, ők pedig a testet
is és a lelket is az örök kárhozatba döntik 

Azonban, szeretett híveim, ne legyen elég 
nekünk az iskola. — odahaza mulassa a szó

tőlünk a mull. jelen, s jövő is. hogy tőben 
járó ügyekben és életkérdésekben helyes tájé­
kozottságot sajátítsunk el.

Szükséges azonban, hogy tárgyamtól lat
és példa folyton a jó utat, odahaza buzdítson. szólagosan eltói ve. a korszellem felvilágosult- 
serkentsen szavatok és példátok, és pedig a 
gyermek legkisebb korától kezdve De leg fő­
képen ti keresztény anyák tartsátok szemeitek 
előtt magasztos hivatásiakul. Tőletek liigg a 
világ boldogsága. Ha a férfi a világ esze. ak­
kor a nő annak szive. — tőle függ. vájjon jó
vagy rosz-e a szív. Nem tudok itt e világon ... .. ., .. ... ... , , ,
nagyobb hatalmat, mint az unva hatalmat. A ~ *•' •'
te hatalmadban, kezedben oh keresztény anya, úgy a társadalomra egészben véve. ép ugv 
van a te gyermeked szive, lelke. — a hogy | egyesekre.
te azt kepezed, olyan marad az. le vagy, k szemkápráztató haladás mellett, az uj 
igenis le vagy, de leg\ is első papja gvenne- jriynv]lan mPl.| tudjuk, hogy az emberiségnek 
kednek. Ha te vele. vele együtt naponta imád- . • ' .." .. , , ,, ...
kozol, ha szoktatod ölet az' Istenhez, szokta- "»»dig volt valami eszméje a .mert lelkesül .
tód az ő parancsolatainak megtartásához, ha s élt : mialatt a töb'nt egészen elejtő, mondjuk 
vezeted a jóra. elvonod a rosztól. mindez ellelejlé, most sem szabad csodálkoznunk, 
mintegy vésve marad es eltörülbetetlen gver- j,a i(Z előbbi századok legnagyobb műveletei 
meked szivében, életében, úgy hogyha ez na- min, e„ö|.pü|nek s elhomályosulnák 
gvobb korában talmi el is tévéd, csendes pil- "• ,
íanataiban bizonyosan meg fog emlékezni sza- l)f' l,('m tíz,lllal vitáim, mennyire
vaidröl, hisz a legnagyobb bűnös is, mielőtt méltó a mai korszellem haladásának iránya 
halálos büntetését venné, magához liivja édes dicsőítésre, hogy a midőn a napi események 
anyját, mivel siralmas állapotúban mögende- egymásután s szakadatlan, az annvira isteni- 
kezik anyja szavaira De különben is, amidőn (p|| k(||.sze|Jvm vesztő hatásának ' szörnvszü- 
mar a rideg hant lodi poraitokat keresztény 
anyák, szavaitok folyton élni fognak gyerme­
keitek szivében és késő korban is áldani I g- 
ják a jó anya emlékét.

ságáró. haladása ró1 röviden szóljak.
Tagadhatlan, hogy merész vállalatok, meg­

lepő eredménnyel ösztönzik az embert nagy j 
dolgok véghezvitelére és az irány, melynek az 
egész emberiség hódol s melyért mindent fol-

Az irodalom korcskinövése és káros 
hatása a társadalomra.

A jogvédelem is elég érvel nyújt arra,

lőttéit, áldozatait családi tragoer 
magasból bukott előkelők botrányaiban elénk 
tárja: a midőn a kórhazak, börtönök s fegy­
intézetek jegyzőkönyveiből a phisikai. úgymint 
az erkölcsi élet pusztulás megdöbbentő s el- 
vitázbatlan bizonyítékait láthatjuk azt hi­
szem. de merem állítani. — hogy tudom, mi­

hogy a külön érdekek arányát és szükséges | szerint sokan gondolkodóba estek s tűnőd­

tek az okok felelt, s tahi i reá is jöttek több 
okra, — azt buraijaiknak el is mondták 
de a nyilvánosság előtt a fát volt, melyet a 
korszellem a társadalom szemei elé szőtt, le­
rántani, fáradságot még nem igen vettek.

Tény az, hogy az áramlat magával ra­
gadja még a higgadtabban gondolkodókat is 

nincs idejük felocsúdni, s Így ragadtatnak 
ők ama áramlat állal, melynek sem eredetét, 
sem irányát képesek belátni

Kiég ha a korszellem igényeinek megfele­
lő leg eselekesznek. „

Szabadjon röviden egybefoglalnom ama 
káros behatásokat az irodalom terén, melyek 
a társadalom testét napról-napra hervasztják

Találóan mondja Szán a Tamás a ..Korunk“ 
egyik tárczájában: - Nem csak a botanikának, 
de az irodalomnak is megvannak a maga mérges 
növényei.«

I'gy azok, mind ezek noha rendesen pos- 
ványos talajon tenyésznek, ragyogó diszpom- 
Iiájukkal és érzékcsikiaiidőziató illatjukkal gyor­
san behizelgik magukat rokonszenvünkbe: de 
alig élveztük őket, ereznünk kell. hogy kábító 
illatjuk megszedhette fejünket, s ha körükből 
ideje korán nem sikerül megmenekülnünk, rö­
vid ideig tarló élvezetért, gyakran nagyon is 
keservesen lakóiunk.

A botanika körülményesen leírja az ilyen 
mérges növények ismertető jeleit, mindenkit 
eleve figyelmeztet, hogy tőlük óvakodjanak: 
az irodalom, fájdalom, nagyon kevés buzgal­
mat tanúsít, il\ jó akaró intések osztogatá­
sában

Deciig nagyon i- jogosan feltehet nők a 
kérdési : melyik veszélyesebb méreg: az e. 
mely az organizmust egyszerre lépi szél. vagy 
az, mely kedves a testnek, de a szívbe s le­
iekbe hullatja lassan, de biztosan gyilkoló 
esepjeil.

Tél ív az. Iiogv az iroda om mérges nö-

A „KORUNK“ TARCZAJA.

Csak ki a szabadba! . . .
Csak ki a szabadba, azt súgja valami,
Hiszen a csalogányt oly édes hallani!
Azt a dalt, azt a dalt, melynek hallatára 
Elnémul az erdők hegyes völgy es iája.
A szellő, a virág összebújnak szépen,
S harmatgyöngy születik ennek lágy kelyhében. 
Azt a dalt, azt a dalt, melynek hallatára 
Abrándosb lessen a méla hold sugára; 
Elsápad a csillag remegő bús fénye,
S nem ritkán aláfut a hallgató éjbe. —
Azt a dalt, azt a dalt, melynek hallatára 
Szótlan tör előbbre a pataknak árja 
S csak úgy titkon susog, boldog szerelemmel 
A vizében fürdő szende nefelejcscsel. —
Azt a dalt, azt a dalt, melynek hallatára 
Gyúgybalzsam árad a szenvedő bajára; 
(Bűvös-bájos álom szálja meg a lelket 
És az olyan boldog minden búja mellett !
Ki, ki a szabadba, susogja valami,
Hiszen a csalogányt oly édes hallani! . . .

Tol lady M.

Az uj püspök fogadása
Vámról. —

Régi óhaja teljesült szerdán Váez \áro­
sának. midőn közel két évi árvaság után végre 
Schuszter Konstantin ő exeellentiájának sze­
mélyében tisztel hete uj püspökéi. 0 excel len - 
tiája ezt előzetesen tudatú < igy várták öt a 
vaspályánál.

Reggeli fél í) órakor jött a fnlárvonattal. 
Midőn kiszáll, először Neszveda István fölsz. 
püspök O méltósága tartott hozzá üdvözlő be­
szédet . azután pedig Rétliv Ignáez polgármes­
ter. Az uj püspök lelkes szavakkal válaszolt 
az üdvözlők beszédeire, megemlítve különösen, 
hogy azon városnak, melynek ő régi ismerőse, 
ugv erkölcsi, mint anyagi javát tehetsége sze­
rint előmozdítani igyekezni log. A lelkes han­
gon elmondott beszédre a jelenlevők hangos 
éljenbe törtek ki s a menet lassú lépésekben 
indult a püspöki palota felé.

Az utón a város népsége körile a hint,öt, 
mely a kedves vendéget hozá. hogy aztán ál­
landó lakójává legyen a városnak. A püspöki 
rezidentia elölt megszámlálhatatlan tömeg vá­
rakozott kíváncsian az uj püspökre s harsány 
éljen hangzók föl. midőn az ünnepelt hintó- 
jával megjeleni közöttük. A püspöki palota 
lépcsőzetén a növendék papság állott kútsor­
jában. sorfalat képezve egész az első teremig,

la. Miután 
kertet részle- 

zékesegvházat lilio­

méi y be az uj püspök lépendő v 
lakhelyéi elfoglalta s a püspöki 
lesen megszemlélte, a 
gatá meg.

Dgyanezen nap 10<)<) forintot adományo­
zott Váez városának nem kolduló szegényei 
számára, 500 500 forintot adva ál a két 
plébánia főnökének e ezéIhói. Kste 7 órától 
fél S-ig minden harang szólt, s lel H-kor lá­
gyultuk a templom-tér s a fő-uteza egy részé­
nek ablakai, leginpozánsabb volt a papnövelde 
épületének kivilágítása, Imi különböző felha­

jtok díszelegtek az ablakokban: -Kljén soká«, 
-Püspök atyánk . »Salve . ,-Kidére volvunl

i que honi sí k. inig más ablakokban a gyer­
tyák közt virágok ékeskedének. 7 órától kezdve 

ja székesegyház terén roppant nép löm eg hul­
lámzott. Fél 9 óra tájban ő Exelleni iája kijött 
- fogatán palotájából s körutat lett a kivilágított 
: köztéren. Mindenütt eget verő harsány éljen 
hangzék lel. mit az ünnepelt nyájas taglejlés- 
sel fogadott, .ló benn voltak már az éjszakába, 
midőn eloszlott a térről a kiváncsi sereg.

Másnap lett megtartva az ünnepélyes trón­
foglalás. 8 órakor a harangok zúgása hirdető 
az ünnepélyt, mi készülőben vala. Maga a 
szertartás háromnegyed 9 órakor vette kezde­
tét, midőn is az astantia ünnepélyes diszken 
a székesegyház nagy kapujánál fogadá a hin­
tájából kiszálló püspököt, ki folytonos áldás

M
m
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vényei, különösen az utóbbi óvok folyamán; 
nagyon elszaporodtak, ■ hogy ma már óva-; 
lo.snak kell lenni az olvasónak, ha egészségei.1 
szellemi táplálékot keres: meri könnyen meg-' 
esketik. hogy a pikáns eledel, mely alán gyak­
ran k,él kézzel kap. lélek ülő kóranvagol lar-I 
lalmaz.

Az eszmék, érzelmek, gondoláink tudo­
mányos kutatások, eredmények képviselőjéről, 
a művelődés fokjelzőjéről, I. i. az irodalom 
fogalmánál hosszabban időzni, annak szépsé­
géről s hasznosságáról ezúttal csak felemlilő- 
leg szólhatok.

Azl tudjuk, hogy minden szakmának le­
hetne mondani minden tárgynak meg van a 
maga irodalma.

Ilyen a vallás, jog, természettudomány, 
kereslted lem s számtalan mellékágak.

Ha valami tárgyról bármit, tökéletesen el 
akarunk mondani, azaz megmagyarázni, ugv az 
illető tárgyal, részletesen kell ismertetnünk.

Valamint az emberben, a három őseszme 
t. i a szép, igaz. s jő eszméje ép ugv 
megtalálhatjuk azt minden eszmében s tárgyban.

Igv az irodalomban is feltalálhatjuk őket, 
de fel is kell találnunk őke, már azért is. 
hogy ellentétüket, a rútat, igaztalant, s rosz- 
szat, mint kinövéseit, s lorzsziilötteil, meglát­
hassuk, melyeknek Így káros behatásait annál 
könnyebben megállapíthassuk.

Az irodalmat a bennünk létező szellem, 
gondola'ok, tapasztalatok, eszmék, képzelek s 
érzelmek alkották: miből következik, hogy az 
irodalom az ember szellemi működése1 állal 
létesült.

De hogy a fenti hasonlathoz hiv marad­
jak, felállíthatjuk ama tételt is, hogy valamint 
minden tárgynak van bel- és külértéke. van 
belhatása és kiilhatása is.

Helérték alatt értjük valamely irodalmi 
terméknek értékét, kihatásától eltekintve, azaz,

hogy annak, mint műnek az irodalomban föl­
állított szabályok ellen sem alaki, azaz bellar- 
lalmi hibája nincsen. Külértéke alatt pedig 
ama hatást vehetjük, melyet az gyakorol az 
olvasó közönségre.

Tehát az irodalmi termékek lehelnek ön­
magukra szépek, igazak s jók is. de külértékre; 
azaz a hatásra nézve som a szép érzékéi, sem 
az igaz, vagy jó érzékét nem kelti fel az ol­
vasóban, vagy hallgatóban.

Fölöslegesnek tartom tehát, de tárgyam 
keretén kiüti is esik, hogy az irodalmat, mint 
azt általában nevezzük, önmagára nézve vizs­
gáljam. hanem annál inkább lógok ipar­
kodni. hogy annak fentnevezell küllulajdonail 
bdhalásaival, híven és korszerűen, előadjam, 

j mint azt czikkem elején czélomul ki­
tűztem.

Az irodalom termékeivel, két féle utón 
ismerkedünk, meg s pedig: vagy tudomány vágy­
ból — azaz tanulás és tanulmány vágyból, 
vagy pedig kíváncsiság vágyából, azaz szóra­
kozás kedvéért.

Az olvasmány nem vsak az embert, de 
a nemzetet is jellemzi.

Kégente azt. mondták, hogy »megnézem 
barátodat, megtudom, ki vagy-. —- ma nap 
Így mondhatjuk: »megnézem könyvtáradat, s 
megtudom milyen ember vagy, megismerem 
jellemedet, megmérem műveltséged fokát.

Az olvasmány a szellemi belsővilág tükre 
egyeseknél, ép ugv mint népeknél.

Ha ezt a tükröt tartjuk Magyarország 
aroza elé, a nemzetnek nem lehel oka, va­
lami nagy büszkélkedésre.

Magyarország nem olvas sokat.
A mit pedig olvas, az legtöbbnvire hír­

lap szellemi táplálékát leginkább azokból 
meríti. (folyt. kövj.

adás közt ment a főoltárhoz, miután időlege­
sen megszentelő a híveket és tömjénnel meg- 
inezenzállalolt Neszveda .1. fölsz. püspök ő 
méltósága által. Az oltárhoz való menet köz­
ben a Te Deum«-ot éneklé a kórus, melyei 
szintén Neszveda ő méltósága intonáll. Krre 
nehány imádság után a püspök átöltözve plu- 
vialéba s a főpapi jelvényekkel díszítve latin 
nyelven mondott szavaival fölolvasni paran­
csold a királyi kinevezést, a pápai megerősí­
tést, a pápa bulláját a káptalanhoz, a papság­
hoz és a néphez, mely utóbbi magyar nyelvre 
fordítva olvastaték fel a szentély változatánál. 
Kzek végezte után a püspök pásztori beszédei 
intézett a papsághoz, mely a püspöki trón kö­
rül gyűlt össze, mely nyomtatásban aztán szét 
lön osztva a papságnak s mely gyönyörű esz­
mékben tárja elő a papság kötelmeit. Kzulán 
Neszveda .1. ő méltósága által üd v őzül teteti 
hatásos latin beszédben. A korára agg. de 
szivére és eszére nézve még lialal főpap a 
legőszintébb lelkesedés hangján szólott az ál­
tala ideiglenesen kormányzott megye u.j fő­
pásztorához, előadva azon örömet, mely mind­
nyájok szivét betöltő ez alkalommal s a szép 
reményeket és bizalmat, melyekkel viseltetik 
az egész papság uj kormánya iránt. Miután 
atyai kegyes jóindulatába ajánlá a káptalant 
s a papságot, hatáskörük szerint osztályozva, 
az uj püspök iránti hódolati cselekmény vég­

hezvitelére indult s megcsókold az oda nyúj­
tott pásztori gyűrűs ujjal, mire a megyés püs­
pök ismét őt testvéri csókkal illető. Utálnia a 
káptalan s a megyei papság ment hódolatát 
kifejezni, melynek végeztével a néphez intézett 
pásztori beszédet a szószékről, kiemelve külö­
nösen a házas felek gyermekei neveltetésére 
vonatkozó fontos kötelmét s a jó példa adást, 
melyet a szülők tartoznak adni gyermekeik­
nek s melyért egykor szigorú felelőségre fog­
nak vonatni. Ki nem neveli jól gyermekét.

úgymond — az sokkal nagyobb bűnt kö­
vet el. mint a gyermekgyilkos, mert ez csak 
a testet öli meg. de az a testet a lélekkel 
együtt a kárhozatba taszítja.«

A meghatóan szép főpásztori beszéd után 
miséhez öltöze a váezi egyház uj főpapja s az 
oltárhoz menve teljes assistentiával intonálta 
kellemes csengő hangon a »Veni Sancte Spi­
ránst-. Miután a kórus ezt tovább éneklő és 
elvégezte, a szí. mise vette kezdetét.

A szent mise után ő Excellentiája a kü­
lönböző küldöttségeket fogadta, melyek közt 
lapunk szerkesztőjének is szerencséje volt részt 
vehetni. Ó Exeellentiája, daczára a való­
ban lelket és testet fárasztó ünnepélyességek­
nek, minden küldöttséghez lelkes és meleg 
szavakat tudott találni, szokott kegyességével 
mindnyáját kitüntető.

Délután fél ö órakor díszes vendvgkoszoru

Az érzékekről.
Természettudományi tanulmány. —

Irta
Dr. Szabó Ferencz.

A szag lás érzéké.
A szaglás szerve az orr, mely arezuhk kö­

zepén van s leginkább kitűnik. S épen azért 
mivel arezunkhól annyira szembe öllő. bátor 
leszek annak alakjáról egvel-mást elmondani. 
Azt tudjuk, hogy van görög, sas, sólyom, kos. 
pisze, s ha igv hasonlatokba merülnénk, szá- 
milhallan sokféle orr.

Ez alkalommal érdekesnek tartom Le u e ti 
észrevételeit elmondani.

Szerinte van hegyes orr. mely haragra és 
vitatkozásra lévő hajlamot árul el: a hosszú 
és keskeny könnyelműségei: a kicsi változé­
konyságot, a tompa enyszerűségei és köny- 
n veri lévőséget: a pisze, érzékiségei: a hosszú 
görbe, bátorságot: az alul vastag, lustaságot: 
a mindenütt vastag és nagy orr durvaságot 
és fejletlenséget árulna el.

Ezen észrevételekre azt hiszem szükség­
telen megemlítenem, hogy nem igazak. — De 

! tagadhatlan. hogy az orr szépsége sokszor a 
. legrnlabb arezot is ttirbetővé teszi s igy el- 
i lenkezőleg.

A történet lapjain olvashatjuk, hogy mi­
dőn a saraczén hadak IVovenze tartományá­
ban pusztítottak, egy zárda főnöknő negyven 
társnőivel együtt levágták orrukat, hogy érin­
tetlen menekülhessenek a támadók kezeiből, 
jól tudván, hogy az orr hiánya egészen meg- 
rutilotta őket.

Az orv különben nagy tiszteletben is ré­
szesül. a samojédoknál, kik orrukat csókolják 
ajk helyett — kéz adás helyet orrukat dör­
zsölik össze. Ez utóbb említett szokás az esz­
kimóknál is dívik

Köss kapitány, ki útjában közéjük került 
s mivel beszélni nyelvükön nem tudott, de 
szokásuknak meghajolván, életben maradt, 
mert különben agyon ütötték volna. A chinaiak 
nem a karon, hanem orrukon odják be gyer­
mekeiket.

11 irt 1 boneztana a többek közt azt az ér­
dekes tüneményt is említi, i. i. hogy az orr 
sohasem egyenesen á'l ki az a rézből, hanem

gyűlt össze a papnevelde dísztermében, a Páz- 
mány-kör diszülésén részt venni. A diszgyü- 
les tárgysorozata igen ügyesen volt összeál­
lítva: 1. Örömdal« nagyméltóságu és főtisz­
telendő Schuster Konstantin megyés püs­
pök ni' székfoglalására. Előadta a növendék­
papság énekkara. 2. A Pázinány-egyletnek a 
megye Főpásztorát székfoglalási ünnepély al­
kalmával üdvözlő »()dá«-ja, irta Viz Zoltán 
munkatársunk, szavalta nagy hatással Csapó 
János It-od éves hittanhallgató. 8. Megnyitó 
beszéd, tartotta Petróczy József IV-ed éves 
hittanhallgató, elnök. 4. »Kápolna« Kreut­
zer K.-tól, énekelte a kar. 5. »Zengő szobor« 
Mindszenty (ledeontől; szavalta Rezsi 1 la 
Nándor 1. éves hittanhallgató, (i. »Esti ima« 
Kreutzer K.-tól. Előadta az énekkar. 7. Zár­
szó : tartotta Varga József IV-ed éves bittan­
hallgató. titkár. 8. »Pápai himnusz. »Énekelte a kar.

A fényesen sikerült diszgyülésről még em­
lítésre méltó, midőn löt. dr. Miltényi (íyiila 
a Pázmány-kör igazgatója, az egylet nevében 
felkérte jelenlevő Neszveda István püspök 
Ö méltóságát, hogy kegyeskednék a Pázmány- 
kör diszkötésben kiadott munkáját átadni a 
megyés püspök 0 nagyméltóságának. 0 mél­
tósága a tőle megszokott lelkes szavakkal üd­
vözlő az egyesületet, azt kitartásra buzdítván, 
végül, kegyes volt az egyesület kérelmét meg­
hallgatni.
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kissé jobbra dől. ti ezé cl is a jobb szemnél 
véghez viendő műtéteknél más műszerek szük­
ségesek mint a balnál.

De hogy a tulajdonképeni tárgyhoz száll­
jak. előíró kell kezdeném:

A szaglásszerve lehal az orr. azaz lulaj- 
d(>nké|Joni székhelye az orrüregben van Az 
orriireg nyákhártyával van lehelne mon­
dani kiből ••Ive, mely ugyanis a szaglás ér­
zetének előidézésére egy folyadékot választ el, 
mert megjegyzendő, hogy színez orrüregben 
szagérzet soha sem jöliel létre, I. i. a nedv a 
szagolandó testei leküli.

Szaglás szervünk csak is illékony, gaz 
alakn leslek iránt bir fogékonysággal kőz- 
napiiisan hogy mondjam csak ezeket tud­
ják szagolni.

A szaglás különben a lélekzéslől éj) ngx 
függ. mint az ízlés, a nyelés és emészléslől. 
Ép azért ha a legerősebb illatszert is tartjuk 
orrunk alá, s nem lélekziink. nem lógjak érezni 
araiak illatát. Sem pedig akkor, ha egész orr- 
üregünket megtöltjük valami illatszerrel.

A szag ideg ugyanis a rosta csont szá­
mos nyilasain számtalan szálacskákra oszolva, 
hatol be az orrüreg felső részébe, hol min­
den szálacs egy-egy szaglási sejtben foglal he­
lyei, mely szaglási sejtek mindegyike egy kis 
nyiijtvánvnval van ellálva. mely utóbbiakat 
rendesen szagpálezikáknak nevezzük, melyek­
nek ugyanis hivatása az. hogy a szagos anya­
gok által előidézett benyomásokat közvetlen 
felvegyék. — A szag- degen kivid az orrüreg­
ben az ötödik agy ideg egy aga is létezik, 
melynek különben a szaglás érzékéhez, mi 
köze sincs, mert csak is érző ideg. melynek 
izgatása által jön leire azon erős légkilaszitás. 
melyei, közönségesen prüszeulésnek nevezünk.

Ha a nyakhárlyái nyál réteg födi. mint 
nátha alkalmával, szaglás érzékünk megtom­
pul, azaz nem izgaltathalik a szagos testek 
illatától. -— tizenvedélyes dohányosok s külö­
nösen bnrnótozók szaglás szervüket vagy el- 
tompitják, vagy egészen el is vesztik.

A szaglás finomsága, a szagok felfogási 
képessége igen különböző, A vadember sza­
gáról ismeri lel az ösvényt, melveri egv má­
sik j.rl. Midőn Kolumbus Amerikát feltalálta.; 
a vadak az aranyai a réztől, az ezüstül az 
ólomtól szag állal különböztették meg. Mein 
nevű oi" os. néhány betegséget, a szobába lé­
pésénél fölismert. Kis gyermekek a sötétben, 
anyjukat vagy dajkájukat, azoknak kipárolgása 
azaz szaga után ismerik lel. < ’.ornmerson nevű 
tudós ivazásai közt a vadak közé kerülvén, 
kíséretében ugyanis egy hölgy is volt férfi 
ruhába öltözve, a vadak rögtön felismerték 
azt. K hölgy neve Hortensia volt, mii azért 
említek meg. meri nevéről nevezték el az ál­
talunk ismert Hortensia nevű virágot.

Vannak tárgyak melyeknek szaga, egy­
némelynek igen kedves. ellenben más un­
dorodik tőle. Ilyenek a löghagyma, szappany, 
sajt, friss nyomdafesték, illatszer slb. Az anya­
gok szaglás által, még észrevehető legkisebb 
mennyisége igen különböző. A dohányfüst s 
különösen a pézsma szaga évekig maradandó. 
Valamely helyiségnek, mely ‘/aoooiooo rész kén- 
hydrogent tartalmaz, megvan a gyenge szaga, 
ellenben vannak gázok, melyek egészen szag­
talanok.

Az életből
— Elbeszélés. —

1850. évet Írlak. Kegyetlen, hideg tél illán 
beállt a legszomorúbb tavasz, a minő csak a 
mohácsi vesz óta szegény hazánkra felvirad- 
hatott.

A természetben már elérkezeti ugyan a

tavasz, de kinek jutott volna eszehe akkor 
abban gyönyörködni, tél, fagyos léi volt az 
emberek szívében, sűrít, sötét éjszaka borította 

jel a kedélyeket, dühöngött a vihar az ország 
lakosai közöli, a forgó szél felkavarta a sze­
metet: volt kém, áruló elég: voll elárult, ál­
dozat még több.

Budapest, az ország szíve fájt legjobban 
a megbénult Ingok közöli, a vidám, zajos város : 
börtönné, veszlőhelylyé változol! ál. Minden | 
fel virradó reggelen az volt az első kérdés: 
bálival foglak el. bányai burezollak börtönre 
ma éjjel?. . . bányai lőttek agyon ma reggel?

Az emberek gvászl hordtak ruhájukon. ■ 
gyászollak szívükben a itieghallakerl. de na­
gyobb gvászl visellek leikökben az élőkert. kik­
éri lóiylonosan retteglek, hol vaunak? Hol 
bujkálnak? Nem logink-e el még őkel? Vagy 
ba elfoglak, golyóra vagy kölnire vannak-e 
vagy lesznek ilélvo? Vagy lizeitöl-biisz évi 
várfogságra kegyelmeznek meg nekik.

Kgy márezinsi ködös eslén, a Dimaparlon 
kikötő gőzhajók egyikének kéményé kezdeti 
füstölögni, jeléül, hogy elindulásra készén vau.
A hajó (ialncz nevel viseli s lefelé szándé­
kozott menni egészen a Fekelelengerig, az ilyen 
iram ba indulandó hajókul a logdinegek egesz 
raja környezi? lesték, ki száll be. milyen pod- 
gvászszal indul? Hova megy? Mert hiszen a 
ki a Fekotelengerig eljuthatod, az megmene­
küli. Törökország nem adta ki őket. hanem 
menbelyel adott nekik, sőt. ba nem volt ked­
vük olt maradni, hal továbbszállításukról is 
gondoskodói I

A hajókul körnvexö kidnek különféle mó­
don voltak öltözködve, egyik egyszerű munkás, 
másik mini jómódú polgár vagy pihenni vágyó 
hivatalnok, szolga, liberiás inas úgy ügye­
lnetek egészen ártatlanul a Duna pariján, a 
beszálló hit lóri. söl magán a hajón is. bamba | 
képpel, Imin kíváncsisággal leskelödve be a 
kabinokba, a gépházba, salonokba, konyhába, 
szóval mindenhová. A kapitány és a hajósi 
tisztek, valamint a matrózok is, úgy mulatták, I 
mintha észre sem vennék őkel, babái jól is-; 
merték e drága madarakat .... és undorodlak j 
tőlük.

De akkor rossz időkéi éltünk, rossz isii- i 
Ingok járlak-, és az ilyeneké voll a merni v-

a mi leigazolt.

a hajóra volt függesztve, hol az előbb említett 
matróz, kezével egy úri emberre mutatott, ki 
az asszony mellett sélált alá s fel a parton és 
most épen bállal volt felé fordulva.

Az asszony leste, inig az a közönyösen 
sétáló űr visszafordul! s akkor önkénylolon 
mozdulattal összébb vonla magán nagy léli 
shawljál, kisdedéi kebléhez szorító és azután 
karját nyujlá fia után, mintegy azl is védelme 
alá veendő.

A közönyös urban a leggonoszabb kémei, 
a legdühösebb feladói ismerte fel. ki már annvi 
derék ember halálól vagy oliléltetésél okozó.

Az pedig közelebb jőve egy nyájas ,|ó esiél 
kívánt és nagy udvariasan kérdezte:

Kit tetszik várni?
Kdes apámul, szólalt fel h ni a

kis
A hajó elindulását várjuk, monda az 

asszony félve és mégis reménykedve, hogy talán 
a gyermek mondására nem ügyelt a kém. De az 
nem késeit eloszlalni azl a csalóka reményi. 

Iliit hogyan hívják édes apádul, kis
fiain ?

Hál úgy hívják, hogy . . de nem 
mondom ám meg, azl mondta édes anvám,

ország, a mi mennyország 
feldúl!, édes hazánk.

A ködös, viharos éjszakában 
lámpák lángja ide-oda lobognil és 
lágosságnál pillanatokra látni lehetőit 
vány, Hatul női a 
támaszkodva, karján 
szörgő sírását néha 
hajóra. Ilyenkor a 
egyike önkényleleniil 
odatekinlell arra a 
egyszerű ruházata, 
kelöségel árult el:

légszesz 
kéies vi- 
egy bál­

im paoszliipok egyikéhez 
kisded voll, kinek nyö- 

álvilit- a szel egészen a 
hajón dolgozó malrózok 
lelkapla a fejéi és lopva 
fiatal nőre, kinek süléi, 

magatartása bizonyos olö- 
mellelle állt egy körülbelül

hatéves, kis fin. ki mindimlalan kérdezősködött:
Files anyám, még sem jön édes apáin?
C.sill, édes kis fiam ' ne beszélj apád­

ról olyan hangosan.
— Miért ?

Már mondtam neked, súgá a gyermek­
nek remegve az asszony; lm megtudják, hogy 
ill van, rögtön elfogják.

Miért, fogják el? Kérdő isméi a fia 
de szerencsére most oly halkan, hogy nem 
hallhatta meg senki.

Hallgas az Istenért I
Kevés vártáivá újra megszólalt a gyermek.
— Édes anyám, még sem megyünk a 

hajóra? Miéri várunk ill oly soká?
•— Nem mehetünk addig, mig nem csön­

getnek.
- Hát mikor csöngetnek?

Az asszony nem feleli. Tekintete mereven

hogy ne mondjam meg. meri akkor felakaszt­
ják édes u| árnál.

Dehogy akasztják édés kis fiam. ne 
félj, nem mondom én meg sekmek.

Az asszony lialoltlialványan, rémülettől 
kidiiletl szemekkel, lehetetlenül bámult hol a 
kémre, hol a kis (ima és ágy leste, hogy mit 
fog az mondani.

Azérl még sem mondom meg. szól! 
végre a gyermek.

Nem ám, meri nem ludod. hiszen azt 
sem ludod, hogy légedet minek hívnak.

De uram. könyörgölt az asszony.
Tudom biz én. engem .lonőnek. Vary 

Jenőnek hívnak.
Ab!

K pillanatban csöngetlek a hajón, mire 
a kein figyelme is a hajóra irányult, hol egy 
süléi alak álll a hajó oldalához támaszkodva.

A lobogó légszesz lámpa világál a szel 
egy niiisiidperczre arra a sülét alakra vele, úgy, 
liogv annak rémüli kifejrzésíi arcza. s görcsösen 
összelőni karjai láílinlókka lőnek.

All! Vary .léiiö kapitány iir. mormogá 
a kém, pompás li g;is!

Xagysád siessen, lordul! most a nyomo­
rult a remegő asszonyhoz, a bajó azonnal indul.

Az asszony gépiesen engedelmeskedett, 
esililgalá karján a felébredt gyermeket, aztán 
a mellellv levő útitáskát fölvévc, Mának mondá, 
hogy fogódzók jól ruhájába, nehogy a sok ember 
közöli, kik a csöngetésre a Dimaparlon össze­
futottak a hajó elindulását bevárni, elutazó 
övéiktől búcsút veendők — a gyermek eltéved­
hessen.

A mini az asszony 
jára lépett, a tolongásban 
ruháját, a kém ezt látva 
mekel és visszavezette a 
tolla kezét és sírva futott anyja után, azonban 
nem az igazi, hanem a mellette levő hidra tévéit 
és ott furakodott keresztül az emberek közöli

A kém most elégedetlen mosolygott és 
most már az asszonyra és a matrózra fordí­
totta figyelmét.

A fiatal nő csakhamar észrevette, hogy 
lia elmaradl tőle, felsikoltotl, kiáltotta, nevén, 
de a hajó harangja újra megszólalt, az lítasok 
sietve tolakodtak előre, magukkal vivőn a két­
ségbeesett asszonyt.

— Hol van Jenő? kiáltott, magáról meg­
feledkezve. a matróz.

Kimaradt a parton, szólt félájultan a 
szegény asszony, lehetetlenül csilitgatva a kar­
ján sivitő gyermeket.

a hajó keskeny híd- 
liacskája eleresztette 
kezén kapta a gyer- 
parlra, de az kirán-
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A matróz a Iád feló rohant.
— Jöjjön kapitány úr, jöjjön, vigyorgott 

ele a kém.
A matróz megdöbbent. Pillanatig této­

vázott, hogy mit legyen, e percben felhangzott 
ji hajó sivitúsn, mely az elindulást jelzó: de 
egyúttal a matróz is megpillantó kis liál a 
másik hajó hidján, s nem törődve a kémmel, 
futni akart kifelé.

Fink ide. fogjátok meg!
Öt-hal legény készségesen ugrott elő a 

partról, lefelé futva a hídon.
A matróz ijedten hátrált, majd megfor­

dult és nekiiramodva keresztül vetette magát 
a hajó túlsó oldalán, s úszva akart ki vergődni 
a partra.

A kém ez őrült merényletet látva szín­
ire vissza fordult, odakiálfoll embereinek.

— Vissza, fogjátok el a parton!
Maga pedig eszeveszetten rohant utánuk: 

de ugyanakkor rántotta vissza, adott jelre az 
átjárót egv matróz, a hajó siviló füttye meg­
szűnt. a gép kerekei forogni kezdtek, és a kém 
egy kiáltással lezuhant a vízbe.

F.gv locscsanás, a gép kereke nehezen 
fordult, mintha valami akadálya ütközött 
volna . . aztán nem látszott, nem halat szolt 
többé semmi.

hangsam! kiáltott le a kapitány a 
gépházba. Onnan elfutva újra kiállton :

Fiuk gvorsan, a mentő csónakot!
A hirtelen leeresztett csónakban a kapi

vább, ez itt sétatér, hol az alkalmas lak meg- 
hagyandók, emilt árupiacz; majd tágas, egyenes 
útezákal, vendéglőket, közkútakal jelöl; semmi 
véletlen, semmi esetlegesség; tervbe vett, előre 
kiszámított minden, ahogyan azt ő magának 
megrajzolta, az építő bizottság helyben hagyta.

Á mérnök dolgát végezvén eltávozik, szen­
tül meg lévén győződve, hogyha esetleg félév 
múlva erre viszi útja. itt az őserdők közepette 
ő azt a városi, a mely most még csak az ő 
rajzán látható és csak képzeletében él mint 
élénk termeléssel és kereskedéssel him, kiépí­
tett. virágzó várost fogja találni.

És valóban a mérnök eltávoztával két 
ikertestvér, kél óriás veszi gondjai alá a leendő 
várost: az ipar és kereskedelem.

Consortium alakult mar előbb, ez hitelezi 
a szükséges pénzt, a leendő város azon lako­
sainak. kik bizonyos meghatározott összeget fel 
tudnak mulatni, mint sajátjukat, mely leendő 
vagyonuk alapjául szolgál. A törlesztés nagyon 
meg van könnyítve, harminc/,, negyven év alatt 
tői tonik az, a kölcsönzött összeg kamatjának 
alakjában.

Most előáll az építkezési szövetkezet, sza­
bott ár szerint, megfelelő jő anyagból épili tel 
a házakat, gyárakat; a szükséges es a hely 
színén fel nem található anyagokat szállítja a

tömve valónak emberekkel. Kiket betegség nem 
szegezett ággá hoz, vagy hivatásbeli kötelme 
vissza nem tartott az mind a szabadba sietett, 
hogy tanúja legyen olyan látványosságnak, 
mely azon időtájban a ritkább jelenségek közé 
tartozott. Düval tanár ugyanis a lapokban 
azt hirdette, hogy délután hat órakor léghajó­
jával a légbe fog emelkedni, amely útra őt 
„Heuer“ lapszerkesztője kisérni fogja. Hz tel­
jesen elégséges arra, hogy a város tudni vágyó, 
és minden újdonságáért annyira sovárgó népét 
a szabadba csalogassa és daczára annak, hogy 
néhány korosabb matróna ősz lejei hitetlenül 
eső váltatva az egészet csak szemfény vesz­
tésnek tartotta s a bámulok nagyobb része 
mégis teljes hitelt adott a merész vállalatnak 
mivel a vidéki lapok azon városokból, melyek­
ben havai tanár léghajójával (elmélkedett ter­
jedelmes tudósításokat hoztak a mesés uta­
zásáról. - Már maga a Iá1 vány újdonsága s 
annak megfontolása, hogy az emberi szellem 
az eddig megjárhatallan léget is immár at- 
vitorlázhatővá tette a város lakóinak minden 
osztályát vonzókig csalogatta és a bohoskodó 
czipészinastől kezdve egész a legműveltebb 
elemig jelen valónak a helyszínen ahol a lassan 
gázzal megtöltendő és felhívandó léghajó zsine­
gekkel megerősítve vala.

(lyönyörfi nyári est lóvén, nem volt semmigőzkocsi bármely távolságról, hiszen a vaspálya.
is a consortiums biztosítások, viszont biztosi- I uvalóm s az eg koken a legkisebb lelhocAe 
tások és a, törvényszék rideg, gyors végrehajtói j sem úszkált : az idő kedvező volt a log _ • <

. . . . .äääv»
egv viz. ellen aszó alakot, de a k, mar látszott, lakosságot a vu alkuul beimül ke/,(tt ./um ; ', n|m]lámzott fel s alá: a tolongás leg-
hogy ki van merülve s csakugyan a mini fel- múlensegek anyagi Uios^mI *; j g h|, voU azoll ho|y közelében, honnan a,
...gili'lli'k „ .«nukto < „«,>,41.. onljidnlul. 5R »XÄ Ä reln^lm.UÍ vili. Itt«.,.latul «'mti-

Most a kapitány kezisipjanak ek.s h ly-1 öl legcJo.z 1 Jc;, ' 1(,k a csoda alkotmányt. amelynek dudorodó
tvenfése hallatszolI a sötét vihara, éjbe s a las- j kezdő telei uloc. e. nvimid-ihelvi- gömbié tarka selyemszövetből volt: csodáltasím haladó ..Calacz- megáll, a Duna kojopon., ™* os i m g a n ^ -hdyi ^ > nyugodtságot es

Néhány pere múlva a matróz, vagy is seg elkészül let a mi 111. a(l,lit! közönyt, amelv a léghajóson észrevehető volt,
idősb Váry Jenő a hajó egyik kapmja ban hevert ■ ke t - ha i om . ■ * s lnil|őij a homokkal telt zsákokat, á köd mene-
az ágyon. Az előbbi eseményeket la \ a. i.iodle-, ped g < m. ■ ’ . ‘..j. , - ,n kel- a phvsieai eszközöket és különösen az
hon s kétségbeesésében leiholtra vall. neje dór-; ke .em i a a • ' , ' • , ütravalókal' a ha jócska ha helvezgette: sokanhon s kclsotmeesesonon icmunni vhh mjc uu. ,----  _ ,, .1 , •
zsölte kezeit, lábait, mialatt a szegény asszony | megjelenik a lap első szama, renden az a a- 

: I it I I . pitandó város nevevel homlokán, ez elemien
ll " L' v J.H.lk hirdetéseket tartalmaz, mit, hol, melyik

ütravalókal a hajócskába helvezgette: sokan 
magasztalták, vagy rosszallók dr. Renernek 
vakmerőségét és bátorságát aki ajánlkozott,

Fiam! drága, egyetlen e'veszell fiain!
A kapitány meg lekiálloll szócsövén a 

üóplui/bíi :h 1 v , .I I I mosl csak oserau, ti kiu-umv^uitv lu.muuu , e/A . h/,uua hu ivu,v«iv„. .
,7 :M‘ ’ t/yoisan tovatűnt a sötét! százados lalövzsre való íelims. de hál minden J hővé lógnak a szél által űzetni, nem zuhan
.. ............... .. I keblet nehéz. ínak-e vízbe, vagy nem akadnak-e fenn valami

v-h1(1,1 I a szei n látomást emelkedő város környéke j (vm. vagy nem a halál ha hurezol tatnak-e ? ..Az
I - I niég egészen vadon : de a város maga marj üyen horzadalmas dolgokat hekel lene tiltani."

csak himeiosoKei uirutiiii.i/.. mu, ">»• " .
átezáhan. melyik kereskedésben vary piaczon | hogy Duvnllal a légi utat megtegye, 
lehel kapni ? Igaz. hogy az az litvza, lér még > „A világ minden kincséért nem mernem 
mosl csak őserdő, a kereskedés kirakata egyjezt“, szólta egy nő férjéhez; „Ki tudja, váljon 

...... 1 i'..i .... ...,l,\ IV,Ii- 11,> 1 iáI minden ll,fumml.. n „yi'l :d!at IIZOt111. 110111 ZllliaU^.

1IIC(A 4.-4 ’ ,*.4 4 1 ' "4.........................
.. ., , ... j egyenes összeköttetésben van vasúti liálózutok

Róma sem egy nap alatt épült lel.« tarya| vtl|umeiY élünk forgalmú kikötővel, vagy
az olasz közmondás, hanem szép csendesen ke- * ....
leikezelI egv egy viskó, aztán gyarapodott to­
vább. inig lassaokiul ulozák, terek, paloták 
templomok s erődít vények keletkeztek, a mihez 
aztán takarosán kellett is néhány száz év.

Rezzeg nem igv van ez Amerikában! 
Igaz. hogy évezredeken át piheni, a százados 
erdőket ledöntötte a vihar, befújta fövenynyel 
a szól. a ledöntögetett fák törzseiből uj erdő 
sarjadzni!, melyek közölt vérengző vadállatok 
és még vérongzőbb vademberek tanyáztak, kik 
ha egv-egy idegen ember vagy állat vetődött

kereskedelmi ‘ központtal. A teherszállító vona­
tok nem térnek vissza üresen, hordják vissza 
a vidéken található nyers anyagokat, működésbe 
jöttek már a gőzgépek százai, melyek halomra 
döntögetik, fűrészelik, hasábokra lmsgatják az 
őserdők fáit. dolgozik a dynamil a sziklák 
hasadékaiban vagy a föld gyomrában. Az em­
beri szellem kulalja. keresi a rejtett kincseket, 
értékesíti a találtakat rögtön s keresetei nyújt 
a város azon lakóinak, kik nincsenek az épí­
tésnél elfoglalva. Dolgozik, ront, hont vagy alkot

«« ....... . 7ffí'1 minden kéz, úgy a"nők, mint a gyermekei
közéjük: iz.es falatnak tekintették es teltaltak. rósz( vpgznek ,, roppant hajszában, melynek

A............ egyedüli czélja a pénz.
(Folyt, köv.)

l\la ez tettesen megváltozott. Az ős erdő­
ket mfiértő szemmel vizsgálja meg a mérnök, 
először is vasúlat mér ki rajta, nyomában jár. 
a munkások hangya-raja s bámulatos gyorsa- 
Sággal csaknem lépést tart vele a kész vaspálya, 
a gőzmozdonv nyomán fiit végig mindenütt aI 
táviró, aztán alkalmas helyet találva, kissé j 
megállapodik a mérnök, hol kedvező a talaj, 
védett a hely, feltalálható kellő mennyiségben 
a viz. termeszthető a kenyér, ott. diadallal tekint s 
körül a mérnök, leverni egy czöveket azt 
mondja: itt a templom, egy másikat:

A halálra ítélt.
Elbeszélés: V. J.-tÓl.

].
A léghajóm.

A városon kívül ma szokatlan élénkség

Sí m »»

Rener lapszerkesztő leányával kánján a 
léghajó közelében fel s alá sétálgatott. Élénk 
ember voll ő. arc/,a szellemdús s körülbelül 
élete ötvenedik évében lehetett ; ezt azonban 
legkevésbbé sem tehetett szürkülő hajáról 
következtetni! mivel arezának üdesége és a 
szemeiből kisugárzó tűz őt fiatalabhnak tün­
tették fel. Könnyű világos szinti nyári ruhában 
volt öltözve, számára azonban bérlelt sapka 
és köpenyeg valónak készítve a hajócskaba.

Szép csinos leány volt. nővére ; kora virág­
jában. körülbelül 18 éves igen müveit s szép­
sége miatt az egész város ismerte. A varos 
fiatal hölgyei magok minden irigység nélkül 
megvallottak, hogy Reners Sarolta valamennx iök 
között legszebb, a fiatal úrliak pedig szeren­
csésnek érezték magokat ha Sarolta reájuk 
mosolygott. - Egy tanuló ott egyszer a római 
I’rignarolálioz hasonlította, amely Raphaelnek 
mintául szolgált „Madonna idollá Sediiv1 ez. hires 
festményéhez s ezen időtől fogva Sarolta a 
tanítók körében csak „Szép Sevianak“ nevez­
tetett. Nyúlánk termete, kerek és kedves arcza 
a cseresnye piros ajkai, melyek ugv tűntek lel 
fátyol arczán, mini piros rózsa a fehérek között; 
sötét élénk szemei, melyeket boltozatos szem­
öldök árnyékolnak körül meghódító, mindazokat, 
• • ■ ...................... ...... frisseség iránt ér-

m
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" zék és vonzalmak van. Tündöklő világos sze­
meiben egy szeplőtelen léleknek egész szépsége 
és tisztasága tükröződött le. Arczán és állán 
— ha beszélt — egy kis mélyedés volt, ha 
pedig mosolygott kicsiny szája csevesnve piros 
ajakéval teljesen hasonlított a fesledező rózsa 
bimbóhoz. — így állította egy tanuló, Diimont 
Emil, szomszéd fin aki — mint beszélik — 
ifjúkorából fogva igen jó szemmel nézett 
Saroltára s amint a körülmények következtetni 
engedek Sarolta sem volt idegen az ifjú iránt. 
— A fiatal leány egyszerűen bár, de mégis 
csinosan vala öltözve; világos és finom nyári 
öltöny lebegett testén, mely piros virágocskák- 
kal vala átszőve: fekete hajfürtjeit pedig széles 
karimája szalmakalap fedé, amelyet egy mű­
vészi ügyességgel készített kamélia díszített.

Sarolta jobb kezének kicsiny ujjhegyeit 
atyjának karjára helyezte, és aggodalmasan te­
kintett annak arczába, miközben barátságosan 
mosolygott reá, hogy gondjait élüzze. „Te ne 
vállalkozzál a veszedelmes légiútra Papa? én 
rendkívül aggódom te miattad, mivel könnyen 
előadhatja magát valami szerencsétlenség1“

„Ne töprenkedjél édes gyermekem: te 
aggódol, mivel a találmány új és gyermeki 
képzelgésed a szokatlant minden lehető veszél­
lyel összekötve lenni véli. — A kis városi 
polgár még mindig idegenkedik a vasút ellen, 
mivel a gőzparipa úgy tűnik fel neki, mint 
valami rémes csodaállat, de azért én hiszem, 
hogy jönni fog még olyan idő, amelyben még 
a legfélénkebb asszony is minden aggodalom 
nélkül, bizalommal fog felszállani a vasúti 
vonatokba."

„De mégis neked kell lenni az elsőnek 
papa, aki ily merész dologra vállalkozik? Én 
sehogvsem tudok a gondolattal kibékülni, hogy 
téged a levegőben, szédítő magasságban egv 
szélnek játék labdáján egy oly léghajó alján, 
amelynek kormányzása nem a te kezedben 
van, lássalak.“

„Nem én vagyok az első Lottim; más 
városokban már százan felemelkedtek és pedig 
annélkül, hogy jelentékenyebb szerencsétlenséget 
szenvedtek volna. Duval tanár nyugodt és 
megfontoló ember s a dolog miben létét telje­
sen ismerni. S azonfelül a léggömb szilárdan 
van alkotva.“

„Mindannak daczára kérlek — hagyd el 
ezt! Anyám különösen szivemre kötötte, hogy 
kérését terjesszem eléd.“

„Nem úgy van az gyermekem! Szavamat 
adtam Duvalnak s azt meg kell tartanom. A 
lapok közöltek a hirt és a gyáva visszalépés 
az utolsó perczben csak nevetséget hozna szá­
momra, s ezt a lapom érdekében is teszem, 
mivel a közönség óhajt valamit az útról olvasni 
és végre én magam is örvendezek azon, ha a 
földet és a csoda szép tájképet madártávlatból 
lábaim alatt láthatom.“

E pillanatban észrevette tieners, hogy vál­
lát valaki megérintette. Duval álott mellette 
s igv szólt hozzá: „Kész vagyok.“ A szerkesztő 

' egy csókot nyomva leánya arczára e szavakkal 
lépett a léghajóba: „Később Lottim“, mely 
megtelve gázzal úgy szaggatta a zsinegeket, 
mint szaggatja a lebékózotl sas bilincseit.

A kötelek elvalának már oldozva, csak 
egy kötél tartotta még legalsó részét a nagy 
és lassan ingadozó gázgömbnek. Mialatt a lég­
hajós mégegyszer a kötélhez ment. hogy ott 
valami eszközt elrendezzen, Reners megfogá a 
hajócska oldalát, hogy beszálljon. Azonban ezen 
pillanatban nyílt sebesen röpült a gömb a leve­
gőbe. — Némelyek azt gyaniták, hogy a kötél 
elszakadt, mások pedig azt beszélték, hogy 
korán eloldatott az, s a hajót tovább vissza­
tartani nem lehetett. Egy rémületes sikoltás 
hullámzottá át a levegőt, amely Saroltától szár­
mazott, amidőn látta atyját a csolnakon függeni,

ki az ég és föld közölt lebegve hiába fárad, 
nem bir'a kosárba felmászni. Lélekszakadva 
követte minden tekintet a mindig magasabbra 
emelkedő hajót és a szerencsétlen embert aki 
a kétségbeesés minden erejével kapaszkodott a 
hajó oldalához, amelynek szélén azonban be­
lépni minden erőlködése daczára sem vala 
képes. — „Eressze el“ — kiáltotta Duval, aki 
halálsápadtan meresztő szemeit a tovább-tovább 
röpülő hajó után, Reners azonban ezt nem 
tette, mivel remélte, hogy azáltal veszélyes 
helyzetéből megszabadíthatja magát, hogyha

IRODALOM.
— Beküldetett. Alighieri Dante Divina 

Commedia müvének III. része „a paradi­
csom“. (IL paradise.) Eordilotla Csicsákv 

1 lm re. Kalocsa-főcgyházmegyei áidozár I. füzet 
! Ára 1 Irt. fiO kr.

A midőn az általán, ismert jeles írónk 
j fordítását, melyet kivétel nélkül remeknek mond 
a legszigorúbb bírálat is, ismertetjük -szabad­
jon a többek közt Dante életét valamint a

., ... . .... I legszükségesebbet, me.lv a munka ismerletésé-sikerul a kosár lettejébe jutnia; mire pedig ki- :|
belátta, akkora a hajó isértetének lehetetlenségé 

már — néhány perez alatt — néhány ezer 
lábnvi magasra ragadta a levegőbe. — Aggo­
dalmas várakozással függesztek szemeiket a 
szemlélők a függélyesen felemelkedő léghajóra, 
amelynek erős alkatú gömbje mindig kisebb­
kisebbnek látszott. Kezdetben a távolabb álló 
tömeg hangos ,,Hurrach“-kal üdvözölte a fel- 
emelkedést: mikor azonban elterjedt a rémhír, 
hogy a léghajó korábban emelkedett fel s 
egy ember függ amaz oldalán, a néptömeg 
körül, hangos felsikoltások, mint a szövnyü- 
ködés jelei lőnek hallhatok. Egyszerre sűrű 
csend lön; asszonyok elájultak, többen elfor­
dították arezukat, hogy tanúi ne legyenek a 
borzasztó katasztrophának, aminek a legköze­
lebbi pillanatban be kell következni.

Halványan, remegve s kezeit a magasba 
emelve, mintha atyját azáltal elérhetné térdelt 
Sarolta, merevült szemeit a szerencsétlen felé 
meresztette: de már nem is láthatá a mind­
inkább kisebbedő léghajó korongjain atyját, 
elhomályosodtak szemei, minden egy rengő 
körben látszott előtte rendetlenül mozogni, a 
föld. az emberek, az ég, szóval minden egy 
szürke, sűrű chaossá tömörült előtte és ájul- 
tan rogyott össze.

A veszély még nem következett be, a 
halálfélelem rendkívüli erőt adott Renernek: 
ámde azért mindig lankadtak a karok s kezek, 
melyek az egész test súlyát viselték; s ime 
egyszerre száz meg ezer ajakról hangzott a 
rémkiáltás, mivel az elkerülhetetlen katasztröpha 
bekövetkezett. A szerencsétlennek kezei el­
hagyták a kosár szélét s a test nvilsebességgel 
zuhant alá ép oly függélyes irányban, mint 
milyenben felemelkedett, egyszer megfordult 
esés közben ép ugv, hogy fejjel esett a földre. 
Egy tompa zuhanás — alig néhány lépés 
távolságra a helyhez ahonnan a léggömb fel- 
emelkedett — a test visszapattan a talajon — 
és a borzasztó eset megtörtént.

Egy zárt kocsi tart lassú menetben a 
városba vissza: benne Sarolta ült. ki még 
mindig öntudatán kívül vala s mellette Dum- 
mont Emil a tanuló foglal helyet, e fogatot 
egy másik követte, melyen az atyának élette­
len teste vala. A szerencsétlennek végtelen 
néptömeg képezte kíséretét. Duval, akit mélyen 
meghatott a jellenet gyorsan előre sietett, hogy 
az özvegyet a következőkre előkészítse.

Reners felesége néhány nap óta a szobát 
őrizte; kérte ő férjét, hogy ezen úttól vissza­
tartsa. mivel kétes előérzet ösztönözte erre. 
Amint most Duval tapintatosan közölte vele a 
borzasztó szerencsétlenséget, s midőn kevéssel 
ezután a fogatokat háza előtt megállani látta 

midőn a néptömeg gyűlt össze, mely az 
útezát egész betöltő — ez ugv megrémité őt. 
hogy nem volt képes egy szót szóllani; meg- 
merevült tekintete Duval száján tévedezett, 
aki neki a rémhírt hozta A kimondhatatlan 
fájdalom úgy megrendítette öt, hogy a nő esz­
méletlenül esett össze. Sarolta a tanuló karjára 
támaszkodva lakosztályába ment: lehajolt édes 
anyja mellé és lázas fejét anyjának ölébe liajtá. 
Minden ajkon elhalt a szó; Duval és Emil is 
hallgatagva távozónak el. (Folvt. köv.)

elmaradhattam kiemelnünk:

Danii! élete:

Viharos események közt, élénk szellemi 
mozgalom és új átalakulás csírázása korsza­
kában, a közép-kor fénypontja, de egyszersmind 
fordulópontja nagy idejében, azon korban, Írja 
gr. Szócsen Antal, „mely látta a hatalmas 
Hochenstaulíolc bukását és enyészetét, a német 
nemzet római szent birodalmának egyre növe­
kedő belbonyodalmail és fejetlenségéi: mely 
látta Francziaországbau az uj állameszmék első 
csiráit, hazánkban az Árpádház kimúltál és az 
Anjou-k fényes uralmának megállapítását“, egy 
ember jött a világra, kinek életében és müvei­
ben visszatükröződik kora, minden sajátságá­
val együtt: kit nagy nevezetességű százada 
teljes erővel megragadott, oly mérvben, hogy 
óriás szellemében a lefolyt múlt alapján egy 
egészen új jövő kezdett kifejlődni, ki egy új 
kornak hajnalcsillaga, látnoka lön, kit az egész 
művelt világ ismer, csodál, szerel, tulajdonának 
vall. mert ő az emberiségnek nagy költője: 
Alighieri Dante.

Korának legnyughatatlanabb, de egyszers­
mind legvirágzóbb városában, F1 ó r e n c z-ben, 
1.266. májushó második felében (Witte május 
80-ikát fogadja el) látott napvilágot. Nemzet­
sége régi nemes család és a guelf-pártnak vala 
hive, a mi miatt ismételten száműzetett Fló- 
renczből. Atyja, a jogtudós halála után, anyja 
donna Hella nevelte a gyermek Daniét. 
Első tanulmányai a trivium és quadrivium 
tudomány-körére szorítkoztak. Magasabb böl­
cseleti kiképeztetését, mint Boccaccio és 
Benvenuto da Imola följegyzék, Bologna 
és Badna egyetemein nyerte. Nagy befolyást 
gyakorolt reá továbbá azon irodalom és mű­
vészi tevékenység, mely a XIII. században 
hazájában kifejlett és ezen irodalom és művé­
szet tényezőinek, minők valónak p'. Guilt on e 
d" Arezzo, (Iaido 0rlandi, Guido Lapo, 
G h i a r o D a v a n z a t i, 8 a I v i n o D o n i. 
Gin oda Bis tója, (íuido G aval can ti, 
Cimabne, Giotto, Gasella, főleg Brunet to 
Latint ismerete, tisztelő barátsága, a ki mint 
tanítója irányt adott tanulmányainak, a miről 
Dante maga is hálásan emlékezik meg.

Mert még szivemben él, fájdalmasan bár.
Atyai édes drága képed, mclylycl 
Az útra napról-napra tanitoltál,

A melyen ember örök-életet nyer;
S mily hála tölt ezért cl, mig csak élek 
Illő most érthetővé tenni nyelvvel.

De a legnagyobb hatást gyakorolta reá 
Portinari Beatrice, jelesül az ' a legtisztább 
szeretet, mely a gyermeki lélek fényes egén 
megjelenve, mint a nap aranyos tündöklése 
egyenlő szépségben pompázott élete végső le­
heletéig, mely a szeretet hatalmas aegisa alatt 
nyerte a világ a századok sok csodás alkotá­
sainak legszebbikét a Di vin a Go mmediá t.

E szeretett Beatricéhez, „Dante nagyra 
törekvő lelkében minden nemesnek és szépnek 
indító oka lelt. í) volt, a ki Dántól a közön­
séges emberek köréből magasabbra emelte ki. 
Oly édesen, mint angyalnyelv beszélhet, szól 
Luczia Beatricéhez:



«iWy

Lucia, niindfiii szigornak ellensége 
Azonnal engem fölkeresni szállá. 
Hol ültem, az agg Kilehel közelébe. 

S szólt: Beatrice, llr liliomszála 
Mórt nem sietsz lm szeretőd’ segitni 
Ki érted aljas pórnéphől kivála!"

Beatrice volt az, a ki őt az erények 
álján vezérelte s a rabszolgaságból kiszabaditá

Ám Dante nemcsak az érzelem, de aj 
tettek embere is vala: nyilvános szereplése i 
1289-ben kezdődik, a mely évben mint guelf- i 
i vadék és Flórencz lakosa, részt vesz az A r e z z o 
gbibellinei ellen vívott csatában Campaldi-J 
nonál. A következő évben a lucuaiakkalj 
pisa ellen harczol. Néhány évre reá a politikai 
élet küzdlerére lép.

A Ili vili u Co ni ni r (1 i u általában.
Az összeköttetés, mely a pogány ó-kor! 

és a keresztény idők között megszakadni lát­
szott, Olaszországban nyert állandóságot. Eszép 
ország, a középtenger keblében, a világ ősz- 
szes forgalmának középpontjában, folyton alá­
vetve viszontagságoknak, melyek (flaszhon népeit 
egy nemzetté tömörülni soha sem engedték, 
úgy látszik, általános, universalis életből ma- 
gasztossabb feladatra volt kiszemelve

Olaszhon Komának orgánuma; Róma pedig 
a világ politikai, irodalmi, vallási hagyomá­
nyainak halhatatlan őre. ö nevelte a nyugati 
népeket, kiket hossza időig latinoknak nevez-! 
tele, kik áthatva törvénytől, hittől és a latin 
nyelvtől, mindenütt kitörölhetetlen nyomokat; 
hagytak hátra. Az egész p ol gá ri ásod ás j 
Kómáiéi ered. Méltán hangoztathatni, hogy 
az emberiség összes sorsa e titokszeri) városon 
nyugszik; méltán elmondhatni a nagy Íróval, 
kit tanulmányozunk : „Nincs bizonyítékra szük­
ség. hogy belássuk, miként Isten különös 
szándéka őrködött c szent város születése és 
nagysága fölött; és én szilárdul megvagyok 
győződve, hogy falainak kövei oly tiszteletre­
méltók, és bogv a löld. a. melyen all oly ke­
gyeidet érdemel, minőt kifejezni, érezni emberi 
erőt meghalad.“

Azért, mivel Olaszban e hivatását felfogták, 
azért lelt Dante nemzete költője, és egy időben 
a kereszténység dalnoka. Az ihlet soha ékes- 
szólóbb ajkakra nem szállt, a hagyománynak 
soha hiveí>b örököse nem volt: és Dante, ki 
már oly nagv, mivel sokat mert, meg nagyobbá 
lett azáltal, mivel oly sokat tudott. Hal évszá­
zad óta nem szűntek meg az értelmezők az 
„Isteni Színjátékot" tanulmányozni és ezáltal 
magoknak ismereteket szerezni. í gy bánlak 
vele, mint az llias-szal és az Aeneis-szel: és 
én nem álmélkodom sem c csodálat, sem e 
konokul kitartó tanulmányok fölött. Tényleg 
kimeríthetetlen anyagot szolgáltatnak Homéros, 
Virgilius és Dante époszai a tanulmányozásra, 
mert a világtörténetben három kimagasló moz­
zanatot tüntetnek fel: a görög ó-kort virágzá­
sában, Kóma hivatását, mely a régi időket az 
újakkal köti össze, és a középkort, mely jelen 
korunkig terjed. íme az. a mi ma népszerűvé 
teszi az „Isteni Színjátékot" és a minelci nem 
melókony előszeretet biztosit, vagy a mint mon­
dani szerelik : a reactió győzelmét jelenti, hanem 
a mi komoly vonzerőt, állandó tekintélyt szerez 
neki. A mit benne mi keresünk, az a történelem, 
az a tizenharmadik század lángszelleme, a trou- 
badourok,, az olasz köztársaságok, a theologiai 
iskolának, és az aquinoi sz. Tamásnak láng- 
esze. Emiatt ül szakadatlanul számtalan hallgató 
a régi költő lábainál. Látva az olvasók, az 
értelmezők, az utánzók e sokaságát, ah, ekkor 
úgy rémlik előttem, mintha Dante hatalmasan 
meg volna boszulva. Tőle, a számüzöttől, kinek 
nem volt helye, hová fejét lehajtsa, ki magán 
tapasztaló, hogy mily keserves a más kenye­
rén élősködni, és mily kemény sors más lép­
esőzeién fel-alá járni, ő tőle kéri maiglan a 
hírneves és ismeretlen férfiak tömege a költészet

kenyerét; 6 indít egész Írói nemzedékeket arra, 
hogy az ő lópcsőzetén, a Pokol, Tisztitó- 
helv és Paradicsom lépcsőin fel alá 
járjanak! És mi, mi szintén az ő népe vagyunk, 
és nem tartjuk elveszettnek az időt, melyet ő 
némileg az ő szolgálatára fordítunk, mert a 
hit. a szabadság, az irodalom és tudományok 
nagv ügyeit, szolgálta.

' Vajha átértenők művét egész nagyságában! 
Vajha elérnők. mit kifejezni vágyok!

Mert nagy szellemekkel társalogni, örök- 
életit eszméket kutatni müveikben, melyek végre 
is csak töredékeny kifejezései azoknak s minél 
nagyobb szellemektől származnak annál többet 
hagynak ki fejezet lenti! és annál több anyagot 
adnak a gondolkozásra: hasonló a gyermek 
mulatságához, a ki csigából hallgatja a tenger 
zúgását Nincs iró, talán Shakespeare-t sem 
véve ki, a kivel szemben ezt élénkebben éreznők, 
mint Dante, kezünkben aDiv ina Commedia 
aránylag kis kötetével, mely két egész világot: 
a kosmikus és a szellemi világot úgy tartja 
magában, mint két egymásba ömlő világóczeánt1. 
A remek fordításból adjuk a nagy költő imá­
ját a szent szüzhöz:

Ha az orvos nem jön 
ijó jel, szegényeknél rósz.

mái1, gazdagoknál

Szűz. Anya, Gyermekednek a leánya, 
Alázatost) s dicsőbb, mint lény lehet. 
Öröktől választott az anyaságra.

Te vagy, ki az ember-természetet 
Úgy felmagasztalád, hogy Alkotója 
Örömesten vön Tőled életei.

Tebenned, mint a napsugárt a góczba«. 
Összpontositá szerelmét, a melynek 
Melegje nekünk a Megváltót hozta.

Te déli napja vagy a szeretetnek,
Te vagy a földi halandók körében 
Élő forrása reménylő ezernek.

Te oly dicső vagy s annyit érsz Te éppen. 
Hogy a ki nem nálad keres kegyelmei, 
Szárny nélkül óhajt szállni az merészen, 

jóságod nemcsak segiíi az embert.
Ki Hozzád fordul számtalan bajában,
He megelőzi önkényt őt kegyelmed.

A mily tökély lehet a föld fiában.
Kegy, irgalom, jóság és lelki nagyság, 
Tebenned megvan összpontosításban, 

lm ez könyörgve kér, kinek megadták.
Hogy a mindenség legalsó helyéről 
Láthassa eddig a lelkek csapaljái, 

lm ez könyörg, hogy kegyed erejéből 
Ihlesd meg úgy őt, hogy tekintetével 
Az örök üdvig pillanthatna még föl.

És én. ki szinte nagyobb tiszta hévvel 
Mást nem kívánok, öli ! figyelj imámra. 
Hallgasd meg azt és oh! nevesd,Te szép. el. 

És könyörgéseddel halandósága
Sötét borúját űzd cl messze, messze. 
Hogy teljesüljön lelke forró vágya. 

Kérlek tovább, királynő, mindezekre,
Ki mindent megtehetsz, akarj akármit. 
Érzékeit tartsd épségben ezekre.

Erőddel győzd le benne földi vágyit.
Nézd Beatrice és a többi szentek 
Hogy1 kérik, hallgasd meg ez ajk imáit!

Őrmester I Hgyás: „Hát jegyezzék meg 
maguknak, hogy a katonaságnál minden oly 
pontosan menjen mint az óránál, az óránál
azt mondjuk tik-lak — a katonaságnál lak-tik.

*
Pinczér: Parancsol ura,ságod egy pohár 

sört ?
Vendég: Még nem, a beafsteak után nem 

bánom — elóbb a munka azután az elvezet.
*

Paul Fával, a nemrég elhunyt, franczia re­
gényíró, egy kollegájáról, aki igen nagyot hitt 
magáról, ekkép nyilatkozott:

— Szegénv X.. milyen álmokba ringatja 
magát! S furcsa, hogy ez álmai közben olvasói 
alusznak el.

*

Dumas pedig egy szellemtelen csevegőről, 
aki gyakran alkalmatlankodott nála, ezt a ma- 
licziózus megjegyzést tette: Ha R. úr eltávozik 

I tőlem, úgy érzem, mintha egy szellemes ember 
lépne he hozzám!

Gyöngéd ezé hás.
Menyasszony: Oh, drága Aladárom, 

oly fáradt vagyok; mily édesdeden tudnék fe­
lőled álmodni, ha megvetted volna azt a gyö­
nyörű — legyezőt.

Felháborodás.
Szobaleány: Mégis csak borzasztó, hogy 

hogyan bánik ez a nagysága 
lyenek lesznek majd. a mikor 
dékozza.

a ruháival: rai- 
— nekem aján­

ld :iy sok.
Fedő kalapos nagyban hirdette, hogy 

nála háromszáz forintos kalapokat kaphatni. 
A napokban úri ember lép üzletébe, ós ilyen 
veszett drága kalapot kér.

Tessék, kérem, szólt Fedő ur. és át­
adta a kalapot.

Hát a nyílások hol vannak?
— Micsoda nyitások?

Melyeken az olyan ökör. a ki ilyen 
kalapot vesz - keresztül dughassa a szarvat.

1 dgasztalás.
Szak á c s né (a leölendő csirkéhez): Hall­

gass. hiszen nekem is meg 
*

kell egvszer halni!

Frissítő.

lirsékene csizmadia inas. Borzasztó 
flögest visz véghez az inas az ebédnél, gazdája 
nem tudva mi haja, kérdi — mi bajod ? ki 
bántott ?

Inas: Hát hogyne sírnék, mikor ilyen kis 
darabka hús miatt egy egész ökröt vágtak le. 

*
Utas a coupéból: Hé pinczér! Hozzon 

hamar egy félliler bort!
Pinczér: Sajnálom nem lehet, de a vonat 

rögtön indul.
Ulas: No akkor hozzon legalább két deczit. 

*
A bűnhődő. A hibájáért bűnhődő szolga 

azzal mentegeié magát ura előtt, hogy aka­
ratlanul hibázott. Akaratlanul szenveded a 
büntetést is, válaszolt ura.

Zavarban.
— Terringetlct! lln még egyszer veszek 

a pecsenyéből, azt mondják: Nézzétek ezt a 
kövér disznót, még sem volt elég neki; — 
ha nem veszek: Na már annyira teleette magát, 
hogy nem bir többet enni!

Mindenféle tudnivalók 
Vasat a gyermekek eledelébe! 'Tápsze­

reinkkel kisebb-nagyobb mennyiségben vasat 
is veszünk magunkhoz. A vasnak a testben 
igen fontos szerepe van, mivel a vér festő­
anyagának egyik leglényegesebb alkotórészét 
képezi. Tapasztalásból már régóta ismerik az 
orvosok, hogy milyen lényeges szerepet játszik 
a vas a vérkészitésben, azért igen sok beteg­
ségben, melynél a vér megfogyott, a vérmeny- 
nyiség szaporítása céljából sikeresen használ­
ják. Ha a vasat tápszerekből elvonjuk, a szer­
vezetben olyan változások jönnek létre, melyek 
a vérszegénységen alapuló betegséghez egészen 
hasonlók. Újabban állatokon megejtett kísérle­
tek azt bizonyítják, hogy az állat vérszegény­
ségbe esik, ha vasal éjien nem, vagy csak 
igen kis mennyiségben tartalmazó tápszerek-
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kel etetik. Kgy német búvár nem rég olyan 
kísérleteket is tett, hogy szopós állatoknak az 
anyatejben vasat tartalmazó fehérjét adott. Hz 
állatok vére sokkal élénkebh vörös volt, mint 
azoké. a melyek az anyatejben vasat nem kap­
tak. Nagyon ajánlatos a gyermekeknek, külö­
nösen a vérszegényeknek alkalmas vasvegyü- 
letekel adni a tápszerekbe, különösen a lejbe, 
mert a gyermekek vérszegénységének leggya­
koribb oka ép az. hogy tápszereikben kellő 
mennyiségű vasat nem vehetnek magukhoz. A 
tehén-tej, gyermekeink legfőbb tápszere, keve­
sell!) vasat tartalmaz, mint a mennyire egy 
gyermeknek szüksége van. Az asszony tej vas- 
tartalma változó és a nő táplálkozás-módjától 
meg a tápszereiben fölvett vas mennyiségétől 
függ. A tápszerekbe adandó vasvegvületekre 
vonatkozólag a házi orvos tanácsa és rende­
lése kérendő. A Bravais-főle sokat hirdetett 
vnsvegyület szintén megfelel e czőlnak. a szak­
szerű vizsgálatok kedvezöleg szólnak róla.

Fehérnemiiek fényesitéséhez legújabban 
következő szert használják : 50 gramm cetvelő I 
(halzsir), öO gr. gummi-arabicum, 50 gr. borax,
I 25 gr., glycerin és 725 gr. destillált viz addig 
főzetik, mig lúg, tiszta folyadék áll elő. I [aszná- i

I latnál minden liter vízre, mit a keményítő- 
. főzéshez vétetik, 40 kávés kanállal adassák a 
készített anyagból és ezzel végzendő a kémé 
nyitás.

Meddig élnek a madarak ? Legtovább él 
a hattyú, állítólag ilOO évig. Knauer beszéli 
»Naturhistoriker«: c. müvében, hogy több sóly­
mot látott, melyek közül egy-egy 102 éves 
volt. A keselyű és a sasok igen sokáig élnek. 
1810-ben leli vége egy tengeri sasnak, melyet 
1715-ben, tehát 104 évvel előbb, fogtak és 
természetesen már akkor is volt néhány éves. 
Egy 1700-ban fogott fehér keselyű a seliön- 
hruni állal kertben 1821-ben mull ki, tehát 
115 évet töltött a fogságban. Sohinz egy má­
sik keselyűt említ, melyet (Irindenwald mellett 
figyeltek meg, s melyről a helység legöregebb 
lakói is azt állították, hogy gyermek-koruk óta 
mindig azon a sziklatokon látták. A papagájok 
100 évet is túlélnek fogságban. A tavi és mo­
csári madarak oly kört érnek, mely több em­
beri-nemzedék korát meghaladja. A hidak is 
sokáig élnek. A kakuk 05- a holló 100-, a 
szarka 20—25-, a házi kakas 15—20-, a fá- 
czán 15-, a galamb 10-, a kis éneklő 8 10,
a fülemile fogságban legfeljebb 10-, a sárga­

rigó 12-, a nálunk költeteti kanári 12—15 
évig él.

Szerkesztői üzenetek
Pázmány-egylet, Vácz Szívességükért előre is 

köszönet. (fsak etilre, lelkes agilnlio a dologért és a 
siker meg jő.

V. Mihály, Úri. Örömmel vettem szívélyes so­
raidat. Jé) lesz bizony ha valamicskéi nézesz szá­
momra.

Szalatnay. Remélem nem haragszol, de okvet­
len kellett távoznom.

P. Iván Budapest. Vártuk, de Idába.
S. M. Győr Nagyon le tudna minket kötelezni 

ha kedves pártfogása állal minél több előfizetői te­
remtene számunkra.

V. K. Tájrajzokat, lm azok figyelemre méltók 
és jól vannak Írva. szívesen fogadunk.

Főt. Z. István Szeneshely. Mély hallgatás? 
Miért ? Talán még is akad egy kis idő!

Talány megfejtő csupán egy akadt, lehel, hogy 
később jobban megy.

ME** Szives tudomásul! "Äe
Tisztelt olvasóinkat újólag kérjük, ha 

kegyeskednének lapunkra azon esetben ha 
azt megtartani szíveskednek, az előfizetést 
minél hamarább beküldeni, hogy a szétküldés 
rendesen történhessék.
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A magyar Jelzálog-Hitelbank

elsőbbségi kötvényei
drbja 100 frt névértékben, 4°0 kamatozással.

-h 112 huás: ogysier 1,000 és mmM»** •" VV)

és számos melléknyerővel.

huxűs f. évi msijiaK l^-en.
F.zcit elsőbbségi külvények mindegyike legalább 1(d) o é. forinttal vissalizetletik, s min­

den kötvény, baltár 100 Irl névérlék visszafizet lelell is, avagy arra már nyeremény estül volna, 
mégis minden további nv ere men v! Hízásokban isméi játszik, ngy, bogy egy kötvényre több nyere­
mény esketik Tj&Sí a kötvények minden államptinzlárnál ell’ogadlalnak biztosilék vagy bánat­
pénz gyanánt,

A napi árfolyamon kívül eladjuk ezen kötvényeket

részlet fizetésre I n
• és pedig 15 havi részletre 7 írt 20 krjával, összesen 180 forintért.

Ily eladásnál a befizetés tartama alatt a játszás joga a vevőt illeti, aki a 
bélyeg és posladijakal is viselni tartozik, a folyó kamatok pedig minket illetnek.

Magyar leszámítoló- és pénzváltó-bank
JSmlapeNt, Borottya-utca (Wiirm-iulvar).
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Nyomatott Birkholz és V.-ívdanál. Budapesten, V. Nádor-utasa Iá. sz.
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